
Pro-GT Tripod

The Vortex Pro GT Tripod provides a balanced, solid platform for all your optical
gear and is built to withstand the abuses of your roughest treks. A three-way
pan/tilt head on the Vortex Pro GT Tripod provides you with stable support while
you scan a region, then locks firmly in place for precision viewing.
Sturdy, aluminum legs on the Vortex Pro GT Tripod adjust quickly and stay
securely in place thanks to the heavy-duty lever locks. Rubber feet ensure the
legs stay firmly in place, even on rain slick surfaces.

Three section, anodized aluminum legs
Central balance hook
Adjusts from 23.9" to 67.1" high
Weighs 4.4 lbs

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Pro-GT Tripod
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003414
Mfr. No.: PRO2
Delivery weight: 2.948kg
Shipping height: 142mm
Shipping width: 709mm
Shipping length: 147mm
UPC: 875874004627
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Vortex Optics ProGT Tripod Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Vortex Optics ProGT Tripod. This product is designed to provide a stable platform for
your optical gear during various outdoor activities. To ensure your safety and the longevity of your tripod, please read
and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always inspect the tripod before use. Look for any signs of damage or wear.
Use the tripod only for its intended purpose. It is designed for supporting optical equipment and should not be
used for any other purpose.
Ensure that the tripod is set up on a stable, level surface to prevent tipping.
Keep the tripod away from children and pets to avoid accidents.
Do not exceed the weight limit of the tripod, which is determined by the manufacturer. Check the specifications
for maximum load capacity.
Be cautious when adjusting the legs or head of the tripod. Use both hands and ensure your fingers are clear of
any moving parts.
Avoid using the tripod in extreme weather conditions, such as high winds or heavy rain, unless it is specifically
rated for such conditions.

Specific Safety Precautions for Use
Use the rubber feet to provide better grip on various surfaces. Ensure they are clean and free from debris
before use.
When adjusting the height of the tripod, make sure the legs are locked securely in place to prevent accidental
collapse.
If using the tripod on uneven terrain, adjust the legs accordingly to maintain stability.
When transporting the tripod, ensure it is collapsed and secured to prevent damage or injury.
Always carry the tripod by the main body, not by the head or legs.

Instructions for Installation and Usage

Setting Up the Tripod:

Unpack the tripod from its carrying case.
Extend the legs by loosening the lever locks and pulling the legs to the desired height. Lock them
securely in place.
If necessary, use the central balance hook to add weight for stability.

Attaching Optical Equipment:

Ensure the tripod head is locked in the desired position.
Attach your optical equipment securely to the tripod head, following the manufacturer's instructions for
your specific device.
Doublecheck that the equipment is firmly attached before use.

Adjusting the Tripod:

Use the threeway pan/tilt head to adjust the angle of your optical equipment as needed.
Lock the head firmly in place once you have the desired position to ensure stability during use.

Collapsing the Tripod:

When finished, carefully remove the optical equipment from the tripod.
Loosen the leg locks and collapse each leg back to its shortest length.
Ensure the tripod is clean and dry before storing it in its carrying case.

Disposal Instructions



Dispose of the tripod in accordance with local regulations for waste disposal.
If the tripod is no longer usable, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the tripod in regular household waste if it contains materials that can be recycled.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Vortex Optics ProGT Tripod, please refer to the manufacturer's
website or customer service resources.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Vortex Optics
ProGT Tripod.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Trípode
VORTEX OPTICS ProGT

Introducción
Gracias por elegir el trípode VORTEX OPTICS ProGT. Este trípode ha sido diseñado para proporcionar una
plataforma equilibrada y sólida para todo tu equipo óptico. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante
seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el trípode.
Mantén el trípode fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Verifica el estado del trípode antes de cada uso. No utilices el trípode si observas daños visibles.
Utiliza el trípode solo para su propósito previsto, que es soportar equipos ópticos.
No excedas la capacidad de peso máxima del trípode, que es de 4.4 lbs.
Si el trípode se utiliza en condiciones climáticas adversas, asegúrate de que esté adecuadamente
estabilizado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Estabilidad: Asegúrate de que las patas de goma estén firmemente en contacto con el suelo antes de
colocar el equipo óptico.
Superficies Resbaladizas: Ten cuidado al usar el trípode en superficies mojadas o resbaladizas. Considera
usar pesos adicionales si es necesario.
Ajustes de Altura: Ajusta las patas del trípode lentamente y asegúrate de que estén bloqueadas en su lugar
antes de usar el equipo.
Manejo del Equipo: No te inclines sobre el trípode al ajustar el equipo óptico para evitar que se vuelque.
Transporte: Cuando transportes el trípode, asegúrate de que esté completamente plegado y asegurado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Despliegue del Trípode:

Retira el trípode de su bolsa de transporte.
Abre las patas de aluminio y ajusta cada sección a la altura deseada.
Asegúrate de que los bloqueos de palanca estén firmemente asegurados.

Montaje del Equipo Óptico:

Coloca el equipo óptico en la cabeza de pan/tilt del trípode.
Ajusta la cabeza para que esté nivelada y en la posición deseada.
Bloquea la cabeza en su lugar para evitar movimientos no deseados.

Ajuste de Altura:

Usa el gancho de balance central para estabilizar el trípode si es necesario.
Ajusta la altura del trípode de 23.9" a 67.1" según tus necesidades.

Uso:

Usa el trípode para escanear una región y ajusta la cabeza según sea necesario.
Asegúrate de que el trípode esté firmemente en su lugar durante el uso.

Instrucciones de Eliminación



Cuando ya no necesites el trípode, considera donarlo si está en buen estado.
Si el trípode está dañado o no es reutilizable, deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales sobre
desechos electrónicos.
No tires el trípode en la basura común. Busca puntos de reciclaje en tu área.

Información de Contacto para Más Soporte
Para consultas sobre seguridad o más información sobre el trípode VORTEX OPTICS ProGT, busca un punto de
contacto en la UE que pueda proporcionarte asistencia.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas pautas y recomendaciones, puedes disfrutar de una
experiencia óptima y segura con tu trípode VORTEX OPTICS ProGT. ¡Gracias por elegirnos!
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Statywu
Vortex Pro GT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup statywu Vortex Pro GT. Naszym celem jest zapewnienie, aby korzystanie z tego produktu było
bezpieczne i przyjemne. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz
zaleceniami, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj statywu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zapewnić bezpieczeństwo.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny statywu przed każdym użyciem. Upewnij się, że wszystkie części są w
dobrym stanie.
Nie używaj statywu w ekstremalnych warunkach pogodowych, takich jak silny wiatr, deszcz czy śnieg.
Zachowaj ostrożność podczas przenoszenia statywu, aby uniknąć upadków i kontuzji.
Przechowuj statyw w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że statyw jest stabilnie ustawiony na równej powierzchni przed zamontowaniem sprzętu
optycznego.
Nie przeciążaj statywu, stosując sprzęt o wadze przekraczającej maksymalne obciążenie.
Zawsze blokuj głowicę pan/tilt po ustawieniu kąta obserwacji, aby uniknąć przypadkowego przesunięcia.
Używaj gumowych stóp statywu, aby zwiększyć stabilność na śliskich powierzchniach.
Nie pozwól, aby dzieci korzystały z statywu bez nadzoru dorosłych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Rozpakowanie statywu:

Ostrożnie wyjmij statyw z opakowania i upewnij się, że wszystkie elementy są obecne.

Ustawienie statywu:

Rozłóż nogi statywu, upewniając się, że są one w pełni rozciągnięte i zablokowane.
Dostosuj wysokość statywu, korzystając z mechanizmu regulacji, aby osiągnąć pożądaną wysokość
(od 23.9" do 67.1").

Montaż sprzętu optycznego:

Zamontuj sprzęt optyczny na głowicy statywu, upewniając się, że jest on mocno przymocowany.
Zablokuj głowicę pan/tilt, aby zapewnić stabilne wsparcie.

Użytkowanie statywu:

Używaj statywu w odpowiednich warunkach, unikając ekstremalnych warunków pogodowych.
Regularnie sprawdzaj stabilność statywu podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Statyw Vortex Pro GT należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Sprawdź, czy istnieją lokalne punkty zbiórki dla sprzętu optycznego i akcesoriów.
Unikaj wyrzucania statywu do zwykłych odpadów, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania statywu Vortex Pro GT, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem Vortex Optics lub odwiedź naszą stronę internetową.



Pamiętaj, aby zawsze przestrzegać powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas
korzystania z statywu. Dziękujemy za wybór Vortex Optics!
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Säkerhetsanvisningar för VORTEX OPTICS ProGT
Tripod

Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS ProGT Tripod. Denna tripod erbjuder en stabil och balanserad plattform för all
din optik och är designad för att motstå påfrestningarna från dina mest krävande äventyr. För att säkerställa en säker
och effektiv användning av produkten, vänligen läs dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera tripoden för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att tripoden står på en stabil och plan yta innan du fäster din optik.
Använd alltid det trevägs pan/tilthuvudet för att säkerställa stabilitet när du skannar ett område.
Justera benen på tripoden korrekt och se till att spaklåsen är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd gummifötterna för att förhindra att tripoden glider på hala ytor.
Undvik att använda produkten i extremt väder eller på ojämna ytor som kan påverka stabiliteten.

Instruktioner för installation och användning

Montering av Tripod:

Ta bort tripoden från förpackningen och kontrollera att alla delar är intakta.
Fäll ut benen och justera dem till önskad höjd (23.9" till 67.1").
Se till att spaklåsen är ordentligt låsta för att säkerställa stabilitet.

Fästa Optik:

Använd det trevägs pan/tilthuvudet för att fästa din optik.
Kontrollera att optiken sitter fast ordentligt innan du börjar använda den.

Justering och Användning:

Använd pan/tilthuvudet för att justera vinkeln på din optik.
Lås huvudet på plats för att säkerställa att det inte rör sig under användning.

Avmontering:

Ta bort optiken från tripoden.
Fäll ihop benen och förvara tripoden på en torr och säker plats.

Avfallshanteringsanvisningar
När du inte längre behöver produkten, avlägsna den på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metall och plastmaterial.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerheten för VORTEX OPTICS ProGT Tripod, vänligen kontakta tillverkaren
eller din återförsäljare.

Tack för att du valt VORTEX OPTICS ProGT Tripod. Vi önskar dig en säker och njutbar användning av din produkt!
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VORTEX OPTICS ProGT Tripod Pokyny pro
bezpečnost uživatelů

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali stativ VORTEX OPTICS ProGT. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval stabilní
platformu pro vaše optické vybavení. Abychom zajistili bezpečné používání a maximální výkon, prosím, přečtěte si
následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod.
Zkontrolujte, zda je stativ správně sestaven a stabilní, než na něj umístíte optické vybavení.
Udržujte stativ mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Nepoužívejte stativ na nerovném nebo kluzkém povrchu.
Pravidelně kontrolujte stav stativu a jeho součástí, abyste zajistili jejich správnou funkčnost.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nastavování výšky stativu se ujistěte, že jsou všechny nohy pevně zajištěny.
Nepřetěžujte stativ, dodržujte maximální nosnost 4,4 lbs (2 kg).
Při skenování oblasti pomocí třícestné pan/tilt hlavy se ujistěte, že je hlava správně uzamčena.
Při používání stativu na kluzkých površích používejte gumové nohy pro lepší stabilitu.
Vyhněte se používání stativu v extrémních povětrnostních podmínkách, které by mohly ohrozit jeho stabilitu.

Pokyny pro instalaci a používání

Sestavení stativu:

Rozložte nohy stativu a nastavte je do požadované polohy.
Ujistěte se, že všechny páčkové zámky jsou pevně uzamčeny.
Pokud je to nutné, nastavte centrální vyvažovací hák pro dodatečnou stabilitu.

Nastavení výšky:

Uvolněte páčkové zámky na nohou a nastavte výšku od 23,9" do 67,1".
Po dosažení požadované výšky znovu zajistěte páčkové zámky.

Použití optického vybavení:

Umístěte optické vybavení na stativ a ujistěte se, že je bezpečně zajištěno.
Při skenování oblasti používejte třícestnou pan/tilt hlavu pro plynulé pohyby.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte stav nohou a zámků.
Čistěte stativ od prachu a nečistot pomocí měkkého hadříku.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci stativu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je stativ poškozen nebo nefunkční, zvažte jeho recyklaci v souladu s místními ekologickými standardy.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na místní autorizovaný servis nebo
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.



Děkujeme, že jste si vybrali VORTEX OPTICS ProGT Tripod. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání vašeho nového stativu.


